
  
Seong Hwa-seremoni for 

Tor-Inge Dahl Johansen  
– elsket ektemann, far, bestefar og venn. 
 

Auli kirke, 12. april 2017, kl. 10:30 

Program 

I kirken 
Preludium ………………………………………………..… André Rieu (opptak) 

Åpningsord ……………………………………..…………………. Steinar Murud 

Allsang ………….……………………………………………. How great Thou art 

Bønn …………………….…………………………………………..…. Knut Holdhus 

Minneord ..…….…………………………………………………… Steinar Murud 

Allsang ………….…………………………………………………………. Nådens lys 

Hilsning ….………………………………………………………. John Widenhofer 

Interludium ………………………………….. My heart will go on (opptak) 

Hilsning ......………….……………………………………………………………. Flere 

Allsang ………….…………………………………………………… Gud kaller meg 

Tale ……….…………………………………………………………… Steinar Murud 

Allsang ………….…………………………………………. Så ta da mine hender 

Postludium og kisten bæres ut …………… I will follow him (opptak) 

 
Ved graven 
Allsang …………………………..……………………………………… Hagens sang 

Åpningsord ……………………………………..…………………. Steinar Murud 

Jordpåkastelse og allsang .…………………………………. Amazing Grace 

 

 

Seremonien er avsluttet og familien Johansen ønsker alle 
velkommen til Haga samfunnshus for minnestund.  



 

 

 

 

Gud kaller meg 
Gud kaller meg, og jeg vil gå. 
Hvor Han leder meg jeg følger. 
så vel i sorg som glede 
vil jeg følge Ham i alt. 
:/: For ingen på vår jord kan stoppe meg, 
Ei heller døden. :/: 
 
I helhet vi tilhører deg, 
all glede, makt og ære. 
Forakt og hets jeg frykter ei 
og ta korset opp med glede. 
:/: Selv uten lønn og uten takk, 
Jeg ønsker kun å følge. :/: 
 
Til mørke daler uten liv 
vil jeg bringe livets budskap. 
I dypeste elendighet 
vil jeg plante kjærlighet. 
:/: Mitt hjerte knytter jeg til ditt, 
så det kan bli et offer. :/: 

Så ta da mine hender 
Så ta da mine hender og før meg frem,  
inntil jeg salig ender i himlens hjem! 
Jeg kan ei gå alene, nei, intet sted. 
Hvor du meg fører ene, jeg følger med. 
 
Selv om jeg ei fornemmer din sterke hånd, 
min salighet dog fremmer din gode Ånd. 
Så ta da mine hender og før meg frem 
inntil jeg salig ender i himlens hjem. 
 
La intet mer meg skille fra nåden din, 
og gjør meg ganske stille, O Jesus min. 
Ved dine føtter ene er barnet trygt, 
på deg, på deg alene min tro er bygt. 

How great Thou art 
O Lord my God, when I in 
awesome wonder, consider all the 
worlds Thy Hands have made; 
I see the stars, I hear the rolling 
thunder, Thy power throughout 
the universe displayed. 
 
Refreng: 
:/: Then sings my soul, my Saviour 
God, to Thee, how great Thou art, 
how great Thou art. :/: 
 
When through the woods, and 
forest glades I wander, and hear 
the birds sing sweetly in the trees. 
when I look down, from lofty 
mountain grandeur and see the 
brook, and feel the gentle breeze. 
 
Refreng 
 
And when I think, that God, His 
son not sparing; sent Him to die, I 
scarce can take it in; that on the 
cross, my burden gladly bearing, 
He bled and died to take away my 
sin. 
 
Refreng 
 
When Christ shall come, with 
shout of acclamation, and take me 
home, what joy shall fill my heart. 
Then I shall bow, in humble 
adoration, and then proclaim: "My 
God, how great Thou art!" 
 
Refreng 
 

Nådens lys 
Nådens lys 
stråler her ned, 
lyser opp min mørke vei. 
Nådens lys 
lindrer min sorg. 
Du har vist Guds kjærlighet 
 
Refreng: 
Hele mitt liv vil jeg gi 
til kjærlighetens Gud. 
 
Om skyer kom, 
skjulte min Far, 
skjulte Hans smil og Hans lys. 
Om skyer kom, 
likevel Gud 
er til stede, stol på Ham. 
 
Refreng 
 
I stormens kav 
og skumhvit sjø 
håpets lys leder meg. 
I stormens kav 
er hjelpen nær. 
Stol på Herrens kjærlighet. 
 
Refreng 
 
Alle ting  
visner bort. 
Kun Herrens lys vil bestå. 
Alt svinner hen, 
men Gud forblir 
sann og trofast kjærlighet. 
 
Refreng 



 

 

Hagens sang 
Herren kommer inn i sin hage. 
Hver plante gi en herlig duft. 
Alle liljer vokser og trives, 
hver lilje vokser og gror. 
Herrens nåde og barmhjertighet 
strømmer ut fra Gud til alle folk, 
:/: og vekker alt til nytt liv. :/: 
 
Kom, søsken dere som elsker Herren 
og ta imot Hans herlige Ord. 
Som vår Far, fremdeles gå fremad, 
som Far fremdeles gå frem. 
Alt hva vi må gå igjennom her 
vil kunne bringe større rikdom der, 
:/: når vi får vende hjem. :/: 
 
Denne ufruktbare og tørre jord 
vil ha av overflod i vann. 
Bli jord som bringer frukt, 
bli jord som bringer frukt. 
Ørken blomstrer som en rose; 
bringer alle sammen til ett folk. 
:/: Gjør alle til ett folk! :/: 
 

Amazing grace 
Amazing grace! how sweet the sound, 
That saved a wretch; like me! 
I once was lost, but now am found, 
Was blind, but now I see. 
 
’Twas grace that taught my heart to fear, 
And grace my fears relieved; 
How precious did that grace appear 
The hour I first believed! 
 
The Lord hath promised good to me, 
His word my hope secures; 
He will my shield and portion be 
As long as life endures. 
 
When we’ve been there ten thousand 
years, 
Bright shining as the sun, 
We’ve no less days to sing God’s praise 
than when we first begun. 


